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YTBEPXOAHIO:
NHOCTPaHHbIX A3bIKOB

A. . YanHcKasa

MporpamMmMa y4ebHOM AuCUMNINHBI «pakTUYeCKNIA KYpC NepBoro MHOCTPAHHOMO A3blKax
CoCTaBfleHa Ha OCHOBaHUWM [OCyfapcTBEHHOro 06pa30BaTeflbHOr0  CTaHAapTa  BbICLUEro
npogeccmoHanbHoro obpasosaHus (FOC BIMO) AoHeukoit HapopgHoit Pecny6nuku (ObIP) no
HanpasneHntio 45.03.02 JIMHIBUCTWKA, YTBEPXKAEHHOrO npukasoM MwuHMCTepcTBa 06pa3oBaHus U
Hayku JHP Ne451 ot «20» anpens 2016 r.;

Mopsgka opraHu3aumM y4yebHOro npouecca B 06pa3oBaTe/ibHbIX OpraHu3auusax BbICLUEro
npoceccroHabHOro obpasoBaHus [oHeukoin HapogHoi Pecry6nvku, YyTBEPXKAEHHOIO NpUKasom
MwuHucTepcTBa 06pazoBaHns 1 Haykn AHP Ne 1171 oT «10» Hos6ps 2017 r.;

y4ebHOro njaHa n OCHOBHOW 06pa3oBaTe/lbHOM MPOrpaMMbl BbICLLEr0 NPOMECCUOHANIbHOIO
obpaszoBaHMsi  HanpaBneHus noarotoBkn 45.03.02 JluHreuctuka npouns [MepeBog w
nepeBooBedeHNe (aHrMINCKMIA 53bMC), pas3paboTaHHbIX B TOY BIMO «[JOHEUKMIA HauMOHabHbIN
YHUBEPCUTET».

Pa3paboTuuK:

cTapLumin npenojaearesnb Kadeapbl

TEopun 1 NPaKTUKKN Nepesoja O. H. JlykbaHeHKo
acCUCTEHT

Kadeapbl TeOpyM 1 NPaKTUKKM NepeBoa V. B. JlykawloBa

MporpamMma Yy4yebHON AMCUMNAUHBI YTBEPXKAEHA Ha 3acefaHMn Kadedpbl Teopun U
NPaKTMKKN NepeBoja
MpoTtokon Ne 9 oT «20» mapTa 2020 T.
3aBegytoLLas Kaeapo n. M. Mograickas

Mporpamma Y4yebHOM  AMCUMMAUHBI  Of06peHa  y4eBHO-METOAMYECKOW  KOMMUCCUEN
(haKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
MpoTokon Ne 4 oT «15» anpens 2020 .

Mpeacenatens y4e6HO-METOANYECKOM
KoMuccumn pakynbteTa O. J1. beccoHoBa



1.  OBJIACTH IPUMEHEHUWSA N MECTO JUCHUIIJIMHBI B YYHEGHOM ITPOLIECCE

Jucuumnuna «[IpakTuyeckuil Kypc IEpBOro MHOCTPAHHOTO $3bIKa» OTHOCUTCS K 0a30BOM
yacTu mnpodeccuoHaIbHOTO OJloKa JWCIHUIUIMH 110 HAaNpaBJIeHUIO MoAroToBku 45.03.02
Jluareuctuka, npoduis «llepeBo 1 nepeBogoBeACHNE (AHTITUICKHIA S3bIK)».

JuctuniauHa peanusyercs Ha (¢dakyiapbTeTe WHOCTpaHHBIX s3bikoB JIOHHY kadenpoi
TEOPUU U MPAKTUKU [1EPEBOJIA.

JlucuumiuHa OCHOBBIBA€TCS HA 3HAHUSAX, YMEHHMSIX U HaBbIKaX, CPOPMHUPOBAHHBIX Y
CTYJEHTOB Ha | u 2 Kypcax B paMKax U3y4deHMs JuciuIuind «lIpakTuueckas rpaMmmaTHKa IEpBOTrO
MHOCTpaHHOTro s3bIKa», «lIpakThueckas oHeTHKa MEPBOr0 MHOCTPAHHOIO s3blKa», «lIpakTHka
YCTHOW M NHMCBbMEHHON pEYd IEPBOTO MHOCTPAHHOIO SA3bIKa». SIBISETCS OCHOBOM I M3y4YEHUs
CICNYIOINX JUCIHUIUIMH: «YCTHBIH W THMCHMEHHBIA IepeBOj (MEPBBIH WHOCTPAHHBIA SI3BIK)»,
«[IpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBI  TiepeBo»,  «lIpakThyeckwii Kypc mepeBojga B
CHEIHANIbHBIX 00JaCTsIX».

2.  CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

Xapaxmepucmuka yueOHoU OUCYUNTIUH DL

Hanpasnenune noarotoBku

45.03.02 JIuarsucruka

[TepeBon u mepeBoIOBEICHNE

[Tpoduns .
(aHrTUUCKUI SI3BIK)
OO6pa3zoBarenbHas IporpaMMa OakanaBpuaT
KBanuduxanus AKaJgeMHUYeCcKHi OaKayiaBp
KosingecTBo cosiepkaTeabHbIX MOJyJICH 6

JucnunimHa 6a30BoM / BapuaTUBHOM YacTH
00pa3oBaTeIbHONW MPOTPaAMMBI

IIpodeccuonanbHblii 010K, 6a30Bas 4acTh

®opmel kouTpods (MK, sk3amen, 3auer)

MK, sk3amen

IToka3arenu

ouHas popMa 00yUdeHUs

KonnuecTBo 3a4eTHBIX eAMHUIL (KPEIUTOB) 21
I'og moaroToBKHU 3,4
Cemectp 5,6,7,8
KomuuectBo wacos 756

- JIGKIIHOHHBIX

- IPAKTUYECKNX, CEMHHAPCKUX

- TaOOPATOPHBIX 422

- CAaMOCTOSTEJIbHOM paboThI 344

B T.4. THAWNBUAYAJIIBHOC 3aJIaHUC

HenenrHoe KOIHMYECTBO 4acCoB,

B T.4. AyJUTOPHBIX

5, 6 cemecTp — 8 4
7, 8 cemecTp —6 4

3.  OINMHUCAHHUE JUCHUIIJIMHBI

Heau u 3ax1aun

I]ens - oBnazieTh HEOOXOIUMBIM U JIOCTATOYHBIM YPOBHEM NMPO(PECCHOHATBHON KOMITETEHIIUU
JUTSL pEeLIeHHs] COLTMAIbHO-KOMMYHUKATHUBHBIX 33/1a4 B OBITOBOM, KYJIbTYPHON U IPO(eCcCHOHATLHOM
JeSITeIbHOCTH, a TaKXKe JUId JalbHeHero camooopa3zoBaHusl.
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3aoauu: chopMupoBaTh KOMMYHHUKATHBHYIO KOMIIETECHIIMIO HA YPOBHE, JOCTaTOYHOM ISt
pelieHuss KOMMYHUKATHBHBIX  3aja4; Cc(OpMHpOBATh  JMHTBHUCTUYECKYIO  KOMIIETEHIUIO
(poHONOTHUECKYIO, TPaMMATHUYECKYIO, JIEKCHYECKYI0), HEOOXOOUMYIO JUIsi KOMMYHHMKAIlUHA B
pamKax Kypca; (opMHpOBaTh MparMaTU4ecKyrd KOMIIETEHIUIO (ayAUpOBaHUS, YTCHHUS, YCTHOH U
IIMCbMEHHOW pEYM); O3HAKOMUTbH CTYIEHTOB C METOJUKON JIMHI'BOCTMJIMCTUYECKOTO aHaIu3a
XYJ0’KECTBEHHOTO0 TEKCTa; Pa3BUTh COLMOKYIbTYPHYIO KOMIETEHIIMIO Ojarofaps paciiupeHHIo
JMHTBOCTPAHOBEAUYECKUX M COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAaHUH M HABBIKOB, a TaK)K€ BOCIMTHIBATh
MOJIOKUTEIBHOE OTHOLIEHUE K CTpaHE U KYJIbTYpPE HM3y4aeMOIo S3blKa; PacUIMPSTh KPYyro3op U
pa3BUBATh OOLIYIO KYJIBTYPY CTYACHTOB.

TpeGoBanus K pe3yJbTaTaM OCBOEHUS] AMCUUILIMHBI. [Ipomecc M3ydyeHHsS TUCHUIUIMHBI
«[IpakTHYecKHii KYpC MepPBOr0 HHOCTPAHHOIO $A3bIKA» HampaBieH Ha (OPMUPOBAHHE
JIEMEHTOB cienyromux komnereHuuid B coorBerctBuu ¢ ['OC BIIO JIHP no HampasieHuto
noarotoBku 45.03.02 JIuHrBHCTHKA W OCHOBHOM 00pa30oBaTEIbHOM MPOTPAMMBI BBICIIETO
npodecCHOHATBLHOTO 00pa3oBaHus HampasicHus moaroToBku 45.03.02 Jlunrsuctuka (I[Ipoduis:
«IlepeBoa u nepeBoOBeIeHNE (AHTTIMICKHI SI3BIK ) !

a) oowexyromypuuix (OK):

CIIOCOOHOCTh OPHUEHTHUPOBATHCS B CHUCTEME OOIIEUETOBEUYECKUX IIEHHOCTEH U YYUTHIBAThH
LIEHHOCTHO-CMBICJIOBbIE OpPUEHTAIlMM Pa3IMYHbIX COLUAIbHBIX, HAI[MOHAIbHBIX, PEIUTHO3HBIX,
npodeccroHaIbHBIX 00IIHOCTEH U rpymm B cormyme (OK-1);

CIIOCOOHOCTh PYKOBOZCTBOBATHCS MPUHIMIIAMHU KYJIBTYPHOTO PENSTHBH3MA M ITHUYCCKUMU
HOpMaMu, MPEANoaraloliMU O0TKa3 OT STHOLIGHTPH3MAa M YBa)XXEHHE CBOEOOpa3Us MHOS3BIYHOMN
KYJbTYPbI ¥ ICHHOCTHBIX OPHEHTALNI HHOs3bIYHOTO conmyma (OK-2);

BIIQJICHUE  HAaBBIKAMH  COLIMOKYIBTYPHOM W MEXKYJIbTYpHOH  KOMMYHHKAIIUH,
00eCIIeUnBAIOIIMMHU aJICKBATHOCTh COIIMAIBHBIX U MPOodecCHoHAIBbHBIX KOHTaKTOB (OK-3);

TOTOBHOCTh K padOTe B KOJIJICKTUBE, COLMAIBHOMY B3aMMOJCHCTBHIO HA OCHOBE MPUHATHIX
MOpaJbHBIX M TPAaBOBBIX HOPM; YBaXXEHUE K JIIOASM; OTBETCTBEHHOCTb 3a IOJJEpKaHNe
JIOBEPHUTEIBHBIX MapTHEPCKHX oTHOLIeHHn#H (OK-4);

CIIOCOOHOCTh K OCO3HAHHIO 3HAUEHUS T'YMaHUCTHUECKHUX IIEHHOCTEH MJIsi COXPAaHEHHUs U
pa3sBUTHSI COBPEMEHHOW LMBMIIM3ALMK; TOTOBHOCTh MPUHUMATh HPABCTBEHHBIE 00s3aTENbCTBA IO
OTHOIICHHIO K OKPY)KAIOIICH MPpHUpo/ie, 00IIeCTBY U KyabTypHOMY Hacieauto (OK-5);

BJIQJICHUE HAcleAUEM OTEUECTBEHHOW HAyYHOW MBICIM, HAIpPABICHHOW Ha pEIICHUE
o0IIeryMaHUTapHbIX U obOmieyenoBeveckux 3aaad (OK-6);

BJIaJIEHHE KYJIbTYPOIl MBIIIJIEHHUS, CIOCOOHOCTBIO K aHalIMu3y, 00O0OIIEeHUI0 MH(pOpMalnHy,
MIOCTAHOBKE 11eJIei 1 BBIOOPY MyTel UX JTOCTHXKEHUS, KyJIbTypoil ycTHOM U nucbMeHHo# peun (OK-

7);

CIIOCOOHOCTh NMPUMEHATh METOABI U CPEACTBA MO3HAHUS, OOYUEHMS] U CAMOKOHTPOJS IS
CBOETO MHTEJJIEKTYalbHOTO Pa3BUTHS, MOBBIIMIEHUS KYJIbTYPHOTO YpPOBHS, HpOoQecCHOHATbHON
KOMIIETEHIIMM,  COXPAHEHUS  CBOEro  3/I0pOBbS,  HPABCTBEHHOr0 M (PU3MYECKOTO
camocogepinerctBoBanus (OK-8);

CIOCOOHOCTh 3aHHMMATh IPAXKAAHCKYIO MO3HUIMIO B COIMAIIbHO-TMYHOCTHBIX KOH(DIMKTHBIX
curyanusx (OK-9);

CIOCOOHOCTh K OCO3HAHHIO CBOMX IpaB M OOS3aHHOCTEHM Kak IpakJaHWHA CBOEH CTpaHBbI;
TOTOBHOCTb HCIIOJIb30BAaTh JEHCTBYIOIIEE 3aKOHOAATEIbCTBO; TOTOBHOCTb M CTPEMIIEHHE K
COBEpIICHCTBOBAHUIO M PA3BUTHIO OOIIECTBA Ha MPHUHIMIIAX T'yMaHU3Ma, CBOOOABI U AEMOKpaTHH
(OK-10);

TFOTOBHOCTh K IIOCTOSHHOMY CaMOpAa3BUTHIO, TOBBIINICEHUIO CBOEH KBalU(pUKAIUU U
MacTepCTBa; CIIOCOOHOCTh KPUTUYECKH OLIEHUTh CBOU JIOCTOMHCTBA U HEJOCTATKH, HAMETHTH MYTH
U BbIOpaTh cpeactBa camopaszsurtus (OK-11);

CMOCOOHOCTh K MOHHMMAaHMIO COLIMANBHOM 3HAYMMOCTH CBoeil Oyaymed mnpodeccun,
BJIaJICHUEM BBICOKOI MOTHBAIIKEH K BBIMOIHEHUIO TpodeccuoHanbHOoil nesrensHocT (OK-12).

0) oowenpogpeccuonanvuvix (OIlIK):
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CMOCOOHOCTh WCHOJB30BAaTh TMOHATUHHBIA ammapaT ¢uiaocopuu, TEOpeTUYECKOH u
NPUKIAJAHON JIMHTBUCTHKH, IEPEBOJOBEIEHUS, TEOPUM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHMKALUU JJIs
peurenus npodeccuoHanbHbix 3aaad (OI1K-1);

CIOCOOHOCTh BUJIETh MEXAUCLUILIMHAPHBIC CBSI3U M3y4YaeMbIX AMCLUIUINH, TOHUMaHUE UX
3Ha4YeHHUs 1151 Oynyiieit nmpodeccuonanbhoit aesrenproctu (OI1K-2);

BJIAJICHUE CHUCTEMOH JIMHIBUCTUYECKHUX 3HAHWH, BKIIOYAIOMUX B ce€0s 3HAHME OCHOBHBIX
(oHETHUECKNX,  JICKCHUYECKUX, TIPaMMAaTUYECKHX,  CIIOBOOOpAa30BaTENbHBIX  SIBICHHA U
3aKOHOMEpPHOCTEN (DYHKIIMOHUPOBAHUS M3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOIO s3bIKA, €ro (DYHKI[MOHAJIBHBIX
pasHoBuaHoctei (OI1K-3);

BIAJIeHUE HTUYECKMMHU M HPABCTBEHHBIMH HOpPMAaMM IIOBEACHHUS, IPHHATBIMU B
MHOKYJIBTYPHOM COLIMYME; TOTOBHOCTbH HCIIOJIb30BAaTh MOJEIN COLMAJIBbHBIX CUTYallUi, TUIIMYHBIE
CIICHApHH B3aMMOJICHCTBHS YYaCTHUKOB MEKKYIbTYpHOH KoMMyHuKaiuu (OITK-4);

BJIaJICHHE OCHOBHBIMH JIMCKYPCUBHBIMU CIIOCOOAMHU peaIM3allii KOMMYHUKATUBHBIX IIeNei
BBICKA3bIBaHUS IPUMEHUTEIBHO K OCOOEHHOCTSIM TEKYyIEro KOMMYHHMKATHBHOIO KOHTEKCTa
(Bpemsi, MecTo, 1iesu 1 ycioBust B3aumoerictus) (OITK-5);

BJIaJICHME OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU BBIPKEHHUS CEMaHTUYECKOH, KOMMYHUKATUBHOW U
CTPYKTYpPHOM IPEEMCTBEHHOCTH MEX/ly YacTSIMM BbICKa3bIBaHUS, KOMIIO3UI[MOHHBIMH JIEMEHTaMU
TeKCTa (BBEJCHUE, OCHOBHAS YacTb, 3aKJIIOYEHUE), CBEPX(PPAa30BbIMU €IMHCTBAMM, NPEATIOKECHUSIMU
(OIIK-6);

CIIOCOOHOCTh CBOOOJIHO BBIpa)kaTh CBOM MBICIH, aJE€KBaTHO MCIIOJIBb3YSl Pa3HOOOpa3HbIe
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA C LIENIBIO BBIZCICHUS pesieBanTHON nHpopmarmu (OITK-7);

BJIaJIeHHE OCOOCHHOCTAMHU O(HUIMAIBHOI0, HEUTPAJIBHOIO M HEO(UIIUAIBHOIO PErUCTPOB
o6rrenus (OITK-8);

TOTOBHOCTD IIPE0/10JIEBATh BIHUSHUE CTEPEOTUIIOB M OCYIIECTBIATh MEXKYIbTYPHBIN JHATIOT
B 00111e#i U TpodeccuoHanbHOM chepax obmenus (OITK-9);

CIOCOOHOCTh UCMOJIb30BaTh ATUKETHBIE (POPMYJIBI B YCTHOW M MUCbMEHHON KOMMYHHMKaIUU
(OIIK-10);

BJIaJICHHE HaBbIKAMHM PabOThl ¢ KOMIBIOTEPOM KaK CPEACTBOM IMOJy4eHHUs, 00pabOTKU U
yrpasienus uapopmarmeit (OIMK-11);

CMOCOOHOCTh paldoTaTh € pa3IMYHBIMU HOCHUTENSAMU HH(OpMaIuM, pacnpeaeIeHHbIMU
0a3aMu JaHHBIX U 3HAHWIL, C TI00ATLHBIME KOMITbIOTepHBIME ceTsimu (OTTK-12);

CIOCOOHOCTH pabOTaTh C IEKTPOHHBIMU CIIOBApSMHU U APYTMMHU 3JIEKTPOHHBIMU peCcypcamu
JUIs peleHus JTMHrBucTuieckux 3aaad (OIMK-13);

CIOCOOHOCTh OPUEHTHPOBATHCS HA PBIHKE TPYyJla M 3aHATOCTH B YaCTH, Kacarollehcs: cBOe
npoecCHOHANBbHOM  AESITETbHOCTH, BIIAJICHHE HaBbIKAMH SK3UCTEHLHMAIbHOW KOMIIETEHLIMU
(M3y4yeHue pblHKa TpyJa, COCTaBJIEHUE pe3loMe, MPOBEACHHE cOoOecel0BaHMs U IEPErOBOPOB C
NOTeHIUATBHBIM padoToaarenem) (OITK-18);

CIOCOOHOCTh pelllaTh CTaHIAPTHBIE 3a7aud NMPO(EeCCHOHATBHONW AEATENbHOCTH HAa OCHOBE
MH(pOpPMallMOHHOW ©  OubOnuorpapuyeckoil KyiabTyphl C TNPUMEHEHHEM MH(YOPMAIOHHO-
JUHTBUCTUYECKMX TEXHOJOTMH M C y4eTOM OCHOBHBIX TpeOoBaHMH HMH(OPMAIIMOHHON
6e3onacHoctu (OITK-20).

8) npogpeccuonanvuvix (IIK):

BJIa/ICHHE METOJUKON MOATOTOBKH K BBIITOJIHEHHUIO N1€PEBO/IA, BKIIIOUYAs MOUCK WH(OpMaLUn
B CIIPAaBOYHOM, CIICIMAILHOM JTUTEpaType U KommbloTepHbIX ceTsax (I1K-8);

BJIQ/ICHHE OCHOBHBIMHM CIIOCOOAMHM JIOCTH)KEHHUS HKBHUBAJIEHTHOCTH B TEpEBOJE U
CIIOCOOHOCTB MPUMEHSTH OCHOBHBIE IpueMbl epeBoaa (I1K-9);

CIOCOOHOCTh OCYILIECTBIISATh NMHUCbMEHHBIM MEPEeBOJ] ¢ COOMIOACHHEM HOPM JIEKCHUECKOMN
HKBUBAJIEHTHOCTH, COOJIOJCHUEM IpaMMaTUYECKHX, CHHTAKCHUYECKMX W CTHJIMCTHYECKHUX HOPM
(TTIK-10);

CIOCOOHOCTh OCYIIECTBIIATh YCTHBIN IOCIENIOBAaTEIbHBIN MEPEeBOJ M YCTHBIM IEepeBOJ ¢
JUCTa € COONIOZIGHHEM HOPM JIEKCMUECKON 3KBUBAJIEHTHOCTH, COOJIOJCHHEM I'paMMaTHYECKHX,



CHHTAKCUYECKHX U CTHJIMCTUYECKMX HOPM TEKCTa IEepeBO/a U TEMIOPATIbHBIX XapaKTEPHCTUK
ucxoxauoro texcra (ITK-12);

CIOCOOHOCTh MOJENTUPOBATh BO3MOKHBIE CHUTYAallMM OOIICHHUS MEXIy IMPEICTaBUTEISIMH
pa3InYHbIX KyasTyp u conuymoB (ITK-17);

BJIAJICHHE HOPMaMHU JTHKETa, MPHHATHIMA B PA3IUYHBIX CHUTYalUAX MEXKYJIbTYPHOTO
oOmieHust  (COMPOBOXKIECHUE TYPUCTHYECKHX TPYII, OOECHEUYeHUEe JIENOBBIX IEPErOBOPOB,
obecrieueHre eperoBopoB odunmaibHbIx aeierammii) (ITK-18);

HAY4YHO-HCCJIe0BATEIbCKAN 1eATETbHOCTD:

CHOCOOHOCTh  MCIIONB30BaTh TOHATHHHBIA —anmapar (uiIocopuu, TEOPEeTUYECKOH U
NPUKIAJIHOW JIMHTBUCTHKH, TEPEBEJIOBEICHUS, TECOPUH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU JIJIsI
peurenus npodeccuoHanbHbix 3a1a4 (I1K-23);

B pe3yabTare usyyenunsi y4eOHON JUCHUIIMHBI CTYAEHT I0JIKEH

3HaAmMb:

— (QopmasibHbIE TOJACUCTEMBI AHTJIIHMICKOrO $3bIKa, CIOCOOCTByrOMmME 3 GHEeKTUBHON
KOMMYyHHKAIIVH;

— TpaMMaTHYECKHE MOJIEIN U KOHCTPYKIIMH B COOTBETCTBHH C TEMAaMH KypCa;

— JIEKCHKY, HEOOXOJUMYIO JJIsl peallu3allii PEIEBAHTHBIX SA3BIKOBBIX (PYHKIIMA, KOHKPETHBIX
TEM ¥ KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIlUN;

— COLIMOKYJIBTYpPHBIE OCOOCHHOCTU (TIOBCEIHEBHYIO JKU3HB, YCIOBHS KU3HH, TOJIUTUYECKYIO
U COLMAIBbHYIO KHU3Hb, TPAAUINH U 00bIYau JII0IeH CTPaHbl U3y4aeMOoro s3bIKa);

— cXeMy TIepecka3a MPOYUTAHHOTO TEKCTa, HEOOXOAMMbIE CTPYKTYPbl M KIIUINE JIs
BBIZICJICHUS] OCHOBHOW MBICIM TIPOM3BEACHUS, apryMEHTOB aBTOpa, a TaKKe BBIPAKEHUS
CcOOCTBEHHOT0 MHEHUS 0 00Cyk1aeMoii mpodieme;

— 0COOCHHOCTH O(PHIIMAIBHOT0, HEUTPATHLHOTO M HEO(PHUITHATBHOTO PETUCTPOB OOIICHHMS;

ymemup:

— YETKO, JIOTMYHO, JCTaJIbHO BBICKA3BIBATHCSI HA CJOXKHBIE TEMBI, JIEMOHCTPUPYS
CO3HATENbHOE BIAJICHHE TPaMMAaTUYECKUMHU CTPYKTYpamH, KOHHEKTOpPaMH U CBSI3BIBAIOLIUMH
pOrpaMMaMU BBICKA3bIBAHHS;

— TIOHMMATh JUTMHHBIE U YCIIOKHEHHBIE JIUTEPATYPHBIEC TEKCTHI;

— OBICTPO M CIOHTAaHHO BBICKA3bIBAThCS 0€3 OUEBUIHBIX 3aTPYAHEHHH Mpu moadope
BBICKA3bIBaHUM;

— rubKko U 3(p(EKTUBHO MOJIB30BATHCS SI3BIKOM C COLUAIBHBIMU M NPOQPECCHOHAIbHBIMU
LEIISIMU;

— 4eTKO (OpMYTUPOBATH MBICTH M TOUYKHU 3PCHHUS;

— JIEMOHCTPUPOBATH 3HAHUS JICKCHKH 110 BEIYYCHHBIM TEMaM;

— BBIpaXXaTh MBICIIb B (DOpME YETKOTO, XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHHOTO TEKCTa, BBHIPAKATHCS
JIOCTAaTOYHO PACIPOCTPAHEHHO;

— TIEPEBOJIUTH TEKCThI C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA POJTHOM (TIOIB3YSACH CJIOBAPEM).

enaoemon:

— YCTOWYMBBIMH HAaBBIKAMU TOPOXKJIEHUS PEYHM HA HMHOCTPAHHOM S3bIKE C YYETOM €ro
(OHETUYECKON OpraHu3aIui, COXpaHEHHS TeMI1a, HOPMBI, y3yca U CTUJIS S3bIKa;

— TOHSATUIHBIM aNNapaToM MPAKTUYECKOW rPaMMAaTHKH;

— HaBBIKaMU OOBSCHEHUS YIOTPEOJICHUS TPaMMaTHIECKUX MOJIeTeH U KOHCTPYKITUH;

— BCEMH pPEerucTpamu OOIeHus: OPHUIIMATbHBIM, HEO(DUIIUATHLHBIM, HEUTPATHHBIM.



4.  COIEPXAHMUE JUCHUIIVIMHBI U ®OPMbI OPTAHU3ALIMA YYEBHOI'O

MPOLIECCA

IHopsaakoBbiii HOMEp U
TeMa

Kparkoe cogepxanune TeMbl

Cooepocamenvuotit mooyas 1. Pazzcosopnas npakmuxa

S cemecmp

Tema 1. The United States of
America

The USA geography. The USA people and character,
national stereotypes, holidays. Traditional American values.
The most prominent historical and cultural events of
America.

Tema 2. The United
Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

The UK geography. The UK people and character, national
stereotypes, holidays. The most famous sites of the UK. The
most prominent historical and cultural events of the UK.

Tema 3. Health and Medicine

Human organs and their prosthesis. Branches of medicine.
Doctors and health care. Hospitals: outpatient and inpatient
departments. Immune system. Diseases and treatment.
Medical equipment and instruments. Alternative medicine.
New trends in medicine. The future medicine.

6 cemecmp

Tema 4. Theatre

Theatre interior. London theatres. Theatre genres and artistic
staff. Premieres and Reviews.

Tema 5. Cinema

History of the cinema. Film genres. Artistic and production
staff. Film rating in US and UK. Factors that encourage /
discourage movie-making. The most prominent movies and
actors.

Tema 6. Music

The world of music. Musical genres and instruments. The
most famous orchestras and composers. Broadway musicals.
Reasons for the shows popularity.

7 cemecmp

Tema 1. The British

Parliament.

The political system of the UK. The structure of British
Parliament. The Functions of the House of Commons and
House of Lords. The branches of power in the UK. The UK
election.

Tema 2. The political system
of the USA.

The USA Congress. The functions of the Senate and House
of Representatives. The branches of power in the US. The
US election. American political parties. Lobbying.

Tema 3. Offences and
Penalties.

The UK and US legal system. Types of crimes. Types of
penalties. Jury and judge trial. Capital punishment.

8 cemecmp

Tema 1. Mass Media

Types of Mass Media. History of print and electronic media.
The oldest and most prominent newspapers and publishing
houses. Positive and negative sides of mass media.
Propaganda. Its influence on people’s minds.

Tema 2. Sports

Types of sports and games. The history of Olympic Games.
The structure of Summer and Winter Olympics.

Cooeporcamenvustit modyns 2. 'azema u ayoupoeanue

5 cemecmp
Tema 1. Cross cultural communication
Tema 2. Multinational companies
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Tema 3. | Business etiquette
6 cemecmp
Tema 4. Complaint
Tema 5. Advertising
Tema 6. Money talks
Cooepicamenvuutii modyns 3. Ilpakmuka nucbMeHHOU peuu
5 cemecmp

Tema 1. Formal Writing.
Business Letter Layout.

Compiling information
Structuring a letter

Tema 2. Applying for a Job.
CVs and Resumes. Letters of

Compiling information
Singling out the main points

Application.
Tema 3. Character Stating duration of employment
References. Giving details of the duties

Mentioning work attitude and personal qualities
Requesting a reference

Replying favourably

Replying cautiously

Replying unfavourably

Tema 4. Enquiries and
Replies.

Requesting where formal reply is unnecessary
Requesting for advice

Enquiring through recommendation
Requesting for samples

Tema 5. Orders.

Placing an order
Acknowledging an order
Advising of dispatch
Delaying in delivery
Refusing an order
Confirming an order

Tema 6. Complaints.

Complaining about

1) goods

2) quality

3) quantity

4) delivery

5) bad packing
Complaining about

1) non-delivery

2) frequent late delivery
3) uncompleted work

4) delivery charges

5) poor service
Complaining to manufacturer

Tema 7. Letters of Credit.

Asking for credit

Replying to requests for credit

Asking for credit rating

Replying to enquiries about credit rating

6 cemecmp

Tema 1. Punctuation Marks.

Rules, discussion, doing exercises, dictation

Tema 2. Descriptions of
People.

Plan of a composition, active vocabulary, structure,
discussions, writing a composition
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Tema 3. Descriptions of
Objects.

Plan of a composition, active vocabulary, structure,
discussions, writing a composition

Tema 4. Descriptions of
Places.

Plan of a composition, active vocabulary, structure,
discussions, writing a composition

Tema 5. Descriptions of
Events, Festivals,

Plan of a composition, active vocabulary, structure,
discussions, writing a composition

Ceremonies.
Cooeporcamenvhotii mooyas 4. /lomawinee umenue
5 cemecmp
“Theatre” by W. S. Maugham.
Tema 1. Chapter 1. Reading, translation, discussion. Work on the

W. S. Maugham’s biography.
Theatre by W. S. Maugham.

active vocabulary.

Tema 2.
Theatre by W. S. Maugham

Chapters 2, 3. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 3.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 4, 5. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 4.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 6, 7. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 5.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 8. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 6.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapter 9, 10. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 7.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 11. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 8.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapter 12, 13. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 9.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 14, 15. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 10.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 16, 17. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 11.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 18, 19. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 12.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 20, 21. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 13.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 22, 23. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 14.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 24, 25. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 15.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 26. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 16.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 27, 28. Reading, translation, discussion. Work on
the active vocabulary.

Tema 17.
Theatre by W. S. Maugham.

Chapters 29. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 18. Individual Reading

6 cemecmp

“The Great Gatsby” by S. Fitzgerald

Tema 1. The Great Gatshy
by S. Fitzgerald.

Francis Scott Key Fitzgerald’s biography.
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Tema 2. The Great Gatsby
by S. Fitzgerald.

Francis Scott Fitzgerald’s biography and literary career.

Tema 3. The Great Gatsby
by S. Fitzgerald.

F. Scott Fitzgerald — the Great American Dreamer (video)

Tema 4. The Great Gatsby
by S. Fitzgerald.

Chapter 1. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 5. The Great Gatshy
by S. Fitzgerald.

Chapter 2. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 6. The Great Gatsby
by S. Fitzgerald.

Chapter 3. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 7. The Great Gatsby
by S. Fitzgerald.

Chapter 4. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 8. The Great Gatsby
by S. Fitzgerald.

Test

Tema 9. The Great Gatsby
by S. Fitzgerald.

Chapter 5. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 10. The Great Gatshy
by S. Fitzgerald.

Chapter 6. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 11. The Great Gatshy
by S. Fitzgerald.

Chapter 7. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 12. The Great Gatshy
by S. Fitzgerald.

Chapter 8. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 13. The Great Gatshy
by S. Fitzgerald.

Chapter 9. Reading, translation, discussion. Work on the
active vocabulary.

Tema 14. The Great Gatshy
by S. Fitzgerald.

On “The Great Gatsby”. F. Scott Fitzgerald on the Jazz Age,
on the Very Rich. Topics for discussion.

Tema 15. Individual Reading

Tema 16. Individual Reading

1 cemecmp

“The Stars' Tennis Balls” by Stephen Fry

Tema 1.
Stephen Fry’s biography. The
Stars' Tennis Balls.

Stephen Fry as one of the most prominent representative of
the contemporary English literature. Fry’s career as an actor.
The reviews on the book The Stars' Tennis Balls.

Tema 2.

Part 1 (pp.1-16)

(It all began some time...plus
one. Ned X)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 3.

Part 2 (pp. 17-37)

(Ned never knew why...the
biggest arsehole of all)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 4.

Part 3 (pp. 38-55)

(Pete and Hillary were
wearing...stroking his head)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
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Retelling.

Tema 5.

Part 4 (pp. 56-79)

(Ashley Barson-Garland had
written...or an enemy I the
world)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 6.

Part 5 (pp. 80-102)

(Ned shivered and pulled the
blanket...to the last detail)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 7. Reading, translation of the text. Discussion of the
Part 6 (pp. 103-123) vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
(Gordon had arrived | from English into Russian. Translation of the sentences
back...to  kick him into | based on the active vocabulary from Russian into English.
unconsciousness) Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 8. Module test on the material of 7 chapters of the book The
Module test Stars’ Tennis Balls by Stephen Fry

Tema 9. Reading, translation of the text. Discussion of the
Part 7 (pp. 124-145) vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
(It is not often that || from English into Russian. Translation of the sentences

confess...screams of Hillary
and Pete)

based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 10.

Part 8 (pp. 146-161)

(Dr Mallo was a very simple
man...In the name of Jesus

why?)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 11.

Part 9 (pp. 162-183)

(Finally, finally...but he knew
that it was)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 12.

Part 10 (pp. 184-204

(Babe glanced up...made to
live forever)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 13.
Part 11 (pp. 205-228)
(With the exception

of...Fendeman, Garland and
Cade)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.
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Tema 14.

Part 12 (pp. 228-259)

(Babe also lay awake that
night...an instrument of God)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 15.
Final discussion of 12 parts.

Final discussion of 12 parts. Making reports on the
individual topics.

Tema 16
Individual reading

Individual reading. Discussion of the author’s biography, the
content and vocabulary of the book.

8 cemecmp

“The Stars' Tennis Balls” by Stephen Fry

Tema 1.
Part 13 (pp. 260-281)
(Ned stood up on the

rock... Truly there is)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 2.

Part 14 (pp. 282-304)

(Simon Cotter arrived in
England...between his teeth)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.

Retelling.
Tema 3. Reading, translation of the text. Discussion of the
Part 15 (pp. 305-338) vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
(Oliver Delft hated | from English into Russian. Translation of the sentences
polititians...and winked | based on the active vocabulary from Russian into English.
back) Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.
Tema 4. Reading, translation of the text. Discussion of the

Part 16 (pp. 339-364)
(The Barson-Garland
Page...so many little things)

vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 5.
Part 17 (pp. 365-402
(Oliver  Delft took his

pulse...It could keep)

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 6.
Part 18 (pp. 403-421)
(Albert and Portia had sat

Reading, translation of the text. Discussion of the
vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences

quietly...closing the door | based on the active vocabulary from Russian into English.

behind him) Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 7. Reading, translation of the text. Discussion of the

Part 19 (pp. 422-436)
(Oliver Delft had been sent to

vocabulary, word-combinations. Translation of the passage
from English into Russian. Translation of the sentences
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find...whip it from his hand).

based on the active vocabulary from Russian into English.
Discussion of the content and the main ideas of the part.
Retelling.

Tema 8.
Final discussion of the book.

Final discussion of the book. Making reports on the
individual topics.

Tema 9.
Individual reading.

Individual reading. Discussion of the author’s biography, the
content and vocabulary of the book.

Tema 10.
Module test

Module test on the material of the book The Stars’ Tennis
Balls by Stephen Fry

Cooeporcamenvustii modyas 5. I pammamuxa

5 cemecmp

Tema 1. Starting test-paper

Writing the test, analyzing the results of the starting test
paper.

Tema 2. General rules for the
use of the articles

General notion of articles in English. Functions of the
articles. Classification of nouns. Use of articles with
common nouns.

Tema 3. Articles with

countable nouns

Meanings of articles with countable nouns. Articles with
countable nouns modified by attributes. The generic use of
the definite article.

Tema 4. Articles with
uncountable nouns

Articles with names of substances. Articles with abstract
nouns. Articles with nouns referring to unique objects.

Tema 5.Articles with nouns
in some syntactic positions

Articles with predicative nouns. Articles with nouns in
apposition. Absence of articles in parallel structures.
Absence of articles with vocatives. Articles with nouns
introduced by as. Articles after the exclamatory what.
Absence of articles in absolute constructions.

Tema 6. Articles used with
particular names

Articles with names of seasons, times of the day and night;
names of meals, diseases. Articles with the nouns sea,
school, society, town, radio, television. Articles with nouns
in some common expressions.

Tema 7. Use of articles with
proper nouns

Articles with personal names. Articles with geographical
names. Articles with other semantic groups of proper names.

Tema 8. Classification of
sentences

Structural classification of the sentences; communicative
types of the sentences; negation.

Tema 9. The subject

Structural classification of the subject; ways of expressing.

Tema 10. Revision

Final test. Analyzing the test

6 cemecmp

Tema 1. Starting test-paper

Writing the test, analyzing the results of the starting test
paper.

Tema 2. The predicate

Structural classification of the predicate; ways of expressing;
agreement of the predicate with the subject.

Tema 3. Impersonal
sentences

Translation ~ of  impersonal  sentences;  negation;
transformations involving changes in the subject and the
predicate.

Tema 4. The object; the

adverbial modifier

The object, ways of expressing the object; types of the
object; the attribute, ways of expressing the attribute and
types. Adverbial modifier, ways of expressing adverbial
modifiers; structural classification; semantic types.

Tema 5. Word order in a
sentence

Functions of word order; inversion; emotional “do” in
emphatic sentences.
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Tema 6. Complex and
compound sentences

The complex sentence; the compound sentence; complex
sentences with different types of clauses; the compound-
complex sentence.

Tema 7. Revision

General revision of the parts of a sentences and sentence
structure

Cooeporcamenvuwtit modyas 6. JlunzeocmunucmuyecKkuil aHaIu3 mekcma

1 cemecmp

Tema 1. Literary Text as
Poetic Structure

Tema 2. Verbal and
supraverbal layer of the
literary text. Principles of

poetic structure cohesion.

Components of poetic structure

Macro-components of poetic structure of the literary work:
genre, plot and its structure, tonal system, types of narration,
theme and message, system of images.

Micro-components of the literary text. Lexical, syntactic and
phonetic stylistic devices.

Tema 3. The Adventures of
Tom Sawyer by Mark Twain

Discussion of the author’s life, works and views which can
be helpful in better understanding of the text.

Reading, translation of the text. Discussion of its contents.
Study of lexical, stylistic and grammar commentary to the
text.

Preliminary analysis of the lexical, morphological, syntactic,
phonetic expressive means and stylistic devices used in the
text.

Analysis of the text in terms of macro- and micro-
components and principles of poetic structure cohesion.

Tema 4. To Let, chapter 3
Meetings by John
Galsworthy

Discussion of the author’s life, works and views which can
be helpful in better understanding of the text.

Reading, translation of the text. Discussion of its contents.
Study of lexical, stylistic and grammar commentary to the
text.

Preliminary analysis of the lexical, morphological, syntactic,
phonetic expressive means and stylistic devices used in the
text.

Analysis of the text in terms of macro- and micro-
components and principles of poetic structure cohesion.

8 cemecmp

Tema 1. The Moon and
Sixpence by W. S. Maugham

Discussion of the author’s life, works and views which can
be helpful in better understanding of the text.

Reading, translation of the text. Discussion of its contents.
Study of lexical, stylistic and grammar commentary to the
text.

Preliminary analysis of the lexical, morphological, syntactic,
phonetic expressive means and stylistic devices used in the
text.

Analysis of the text in terms of macro- and micro-
components and principles of poetic structure cohesion.

Tema 2. The Northern Light
by A. J. Cronin

Discussion of the author’s life, works and views which can
be helpful in better understanding of the text.

Reading, translation of the text. Discussion of its contents.
Study of lexical, stylistic and grammar commentary to the
text.
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text.

Preliminary analysis of the lexical, morphological, syntactic,
phonetic expressive means and stylistic devices used in the

Analysis of the text in terms of macro- and micro-
components and principles of poetic structure cohesion.

TemaTnyecku njaH
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Cooeporcamenvustii modyns 1. Pazzcosopuas npakmuxa
5 cemecmp
Tema 1. The USA 21 11 10
Tema 2. The UK of Great Britain and Northern 21 11 10
Ireland
Tema 3. Health and Medicine 26 14 12
Bcezo uacos 6 cemecmpe 68 36 32
6 cemecmp
Tema 1. Theatre 22 11 11
Tema 2. Cinema 22 11 11
Tema 3. Music 19 10 9
Bcezo uacos 6 cemecmpe 63 32 31
7 cemecmp
Tema 1. The British Parliament. 15 10 5
Tema 2. The political system of the USA. 15 10 5
Tema 3. Offences and Penalties. 14 8 6
Bcezo uacos 6 cemecmpe 44 28 16
8 cemecmp
Tema 1. Mass Media 16 10 6
Tema 2. Sports 18 12 6
Bcezo uacos 6 cemecmpe 34 22 12
Bcezo uacos no cooepycamenvnomy mooynwo 1 | 209 118 | 91
Cooepircamenvuutii modyaw 2. I'azema u ayouposanue
5 cemecmp
Tema 1. Cross cultural communication 11 6 5
Tema 2. Multinational companies 11 6 5
Tema 3. Business etiquette 12 6 6
Bcezo uacos 6 cemecmpe 34 18 16
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6 cemecmp

Tema 1. Complaint

10

Tema 2. Advertising

10

Tema 3. Money talks

11

Bcezo uacoe 6 cemecmpe

31

16

Bcezo uacos no cooeprrcamenvrnomy mooynio 2

65

34

Cooeprcamenvhulit mooyns 3. Ilp

AKMUKA RUCObMEHHOUL

peuu

5 cemecmp

Tema 1. Formal Writing. Business Letter
Layout.

Tema 2. Applying for a Job. CVs and Resumes.
Letters of Application.

Tema 3. Character References.

Tema 4. Enquiries and Replies.

Tema 5. Orders.

Tema 6. Complaints

Tema 7. Letters of Credit.

Bcezo uacos 6 cemecmpe

6 cemecmp

Tema 1. Punctuation Marks.

Tema 2. Descriptions of People.

Tema 3. Descriptions of Objects.

Tema 4. Descriptions of Places

Tema 5. Descriptions of Events, Festivals,
Ceremonies.

Bcezo uacoe 6 cemecmpe

Bcezo uacos no cooepicamenvnomy mooyinio 3

Cooeporcamenvhotii modyas 4. /lomawinee umenue

5 cemecmp
“Theatre” by W. S. Maugham

Tema 1. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 2. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 3. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 4. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 5. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 6. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 7. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 8. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 9. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 10. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 11. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 12. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 13. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 14. Theatre by W. S. Maugham.

Tema 15. Theatre by W. S. Maugham.

N umu nunumnumwm

Tema 16. Theatre by W. S. Maugham.
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Tema 17. Theatre by W. S. Maugham. 4 2 2
Tema 18. Individual Reading 4 2 2
Bcezo uacoes 3a cemecmp 67 36 31
6 cemecmp
“The Great Gatsby” by S. Fitzgerald.
Tema 1. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 5 2 3
Tema 2. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 3 2 1
Tema 3. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 3 2 1
Tema 4. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 5. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 6. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 7. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 8. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 9. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 10. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 11. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 12. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 13. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 14. The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 4 2 2
Tema 15. Individual Reading 4 2 2
Tema 16. Individual Reading 4 2 2
Bcezo uacos 3a cemecmp 63 32 31
1 cemecmp
“The Stars' Tennis Balls” by Stephen Fry
Tema 1. Stephen Fry’s biography. The Stars'
Tennis Balls. 3 2 .
Tema 2. Part 1 (pp.1-16) 3 9 1
(It all began some time...plus one. Ned X)
Tema 3. Part 2 (pp. 17-37)
(Ned never knew why...the biggest arsehole of | 3 2 1
all
Te?wa 4. Part 3 (pp. 38-55)
(Pete and Hillary were wearing...stroking his | 3 2 1
head)
Tema 5. Part 4 (pp. 56-79)
(Ashley Barson-Garland had written...or an | 3 2 1
enemy | the world)
Tema 6. Part 5 (pp. 80-102)
(Ned shivered and pulled the blanket...to the last | 3 2 1
detail)
Tema 7. Part 6 (pp. 103-123)
(Gordon had arrived back...to kick him into | 3 2 1
unNconsciousness)
Tema 8. Module test 3 2 1
Tema 9. Part 7 (pp. 124-145) 3 5 1

(It is not often that I confess...screams of Hillary
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and Pete)
Tema 10. Part 8 (pp. 146-161)
(Dr Mallo was a very simple man...In the name | 3 2 1
of Jesus why?)
Tema 11. Part 9 (pp. 162-183) 3 5 1
(Finally, finally...but he knew that it was)
Tema 12. Part 10 (pp. 184-204) 3 5 1
(Babe glanced up...made to live forever)
Tema 13. Part 11 (pp. 205-228)
(With the exception of...Fendeman, Garland and | 2 1 1
Cade)
Tema 14. Part 12 (pp. 228-259)
(Babe also lay awake that night...an instrument | 2 1 1
of God)
Tema 15. Final discussion of 12 parts. 2 1 1
Tema 16. Individual Reading 2 1 1
Bcezo uacoe 3a cemecmp 44 28 16
8 cemecmp
“The Stars' Tennis Balls” by Stephen Fry
Tema 1. Part 13 (pp. 260-281) 3 9 1
(Ned stood up on the rock...Truly there is)
Tema 2. Part 14 (pp. 282-304)
(Simon Cotter arrived in England...between his 3 2 1
teeth)
Tema 3. Part 15 (pp. 305-338)
(Oliver Delft hated polititians...and winked 3 2 1
back)
Tema 4 Part 16 (pp. 339-364)
(The Barson-Garland Page...so many little 3 2 1
things)
Tema 5. Part 17 (pp. 365-402 3 5 1
(Oliver Delft took his pulse...It could keep)
Tema 6. Part 18 (pp. 403-421)
(Albert and Portia had sat quietly...closing the 3 2 1
door behind him)
Tema 7. Part 19 (pp. 422-436)
(Oliver Delft had been sent to find...whip it from 3 2 1
his hand).
Tema 8. Final discussion of the book. 3 2 1
Tema 9. Individual reading 3 2 1
Tema 10. Module test 7 4 3
Bcezo uacoe 3a cemecmp 34 22 12
Bcezo uacos no cooepiycamenvnomy mooynw 4 | 208 118 | 90
Cooepircamenvuutii modyns 5. I pammamuka
5 cemecmp
Tema 1. Starting test-paper 4 2 2
Tema 2. General rules for the use of the articles 8 4 4
Tema 3. Articles with countable nouns 8 4 4
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Tema 4. Articles with uncountable nouns 8 4 4
Ten_az_n 5.Articles with nouns in some syntactic ; 4 3
positions

Tema 6. Articles used with particular names 7 4 3
Tema 7. Use of articles with proper nouns 7 4 3
Tema 8. Classification of sentences 7 4 3
Tema 9. The subject 7 4 3
Tema 10. Revision 4 2 2
Bcezo uacoes 3a cemecmp 67 36 31

6 cemecmp

Tema 1. Starting test-paper 4 2 2
Tema 2. The predicate 11 6 5
Tema 3. Impersonal sentences 8 4 4
Tema 4. The object; the adverbial modifier 16 8 8
Tema 5. Word order in a sentence 8 4 4
Tema 6. Complex and compound sentences 8 4 4
Tema 7. Revision 8 4 4
Bcezo uacoe 3a cemecmp 63 32 31
Bcezo uacoe no codep.ucameﬂbnomy Mooymo 5 130 68 62

Cooeporcamenvutit modyns 6. Jlunzeocmuiucmuyeckuil aHaiu3 mekcma

7 cemecmp
Tema 1. Literary Text as Poetic Structure 4 2 2
Tema 2. Verbal and supraverbal layer of the
literary text. Principles of poetic structure | 4 2 2
cohesion.
Tema 3. The Adventures of Tom Sawyer by
: 18 12 6
Mark Twain
Tema 4. To Let, chapter 3 Meetings by John
18 12 6
Galsworthy
Bcezo uacos 3a cemecmp 44 28 16
8 cemecmp
Tema 1. The Moon and Sixpence by
W. S. Maugham 16 10 6
Tema 2. The Northern Light by A. J. Cronin 18 12 6
Bcezo uacos 3a cemecmp 34 22 12
Bcezo uacos no cooepicamenvnomy mooyno 6 78 50 28
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5.  METOAUYECKHUE PEKOMEHJIAIIAY JJISI IPOBEAEHUS
JIJEKIHHMOHHBIX, IPAKTHYECKHUX U JIABOPATOPHBIX 3AHATHUU

TeMBI JIeKIIMOHHBIX 3aHATHNA

(e npeoycmompenvt yuebnvim niarom)

Tembl J1a0OPATOPHBIX 3aHATHI

Ne Konuuecmeo
wn Hazeanue memui waCos
Paseosopnas npakmuxa
1 [The USA 11
2 [The UK of Great Britain and Northern Ireland 11
3 |Health and Medicine 14
4  [Theatre 11
5 |Cinema 11
6 [Music 10
7 [The British Parliament. 10
8 [The political system of the USA. 10
9 |Offences and Penalties. 8
10 |Mass Media 10
11 |Sports 12
Bcezo 118
L'azema u ayouposanuey
1 |Cross cultural communication 6
2 [Multinational companies 6
3 |Business etiquette 6
4 |Complaint 5
5 |Advertising 5
6 [Money talks 6
Bcezo 34
Ilpaxmuka nucomennou peuu
1 |Formal Writing. Business Letter Layout. 2
2 |Applying for a Job. CVs and Resumes. Letters of Application. 2
3 |Character References. 2
4 |Enquiries and Replies. 3
5 |Orders. 3
6 |[Complaints 3
7 |Letters of Credit. 3
8 |Punctuation Marks. 3
9 |Descriptions of People. 3
10 |Descriptions of Objects. 3
11 |Descriptions of Places 3
12 |Descriptions of Events, Festivals, Ceremonies. 4

Bcezo

w
N
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ﬂozwaumee ymeHue

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

OO INOO|OT|BR|W|IN|F-

Theatre by W. S. Maugham.

[E=y
o

Theatre by W. S. Maugham.

RN
[ERN

Theatre by W. S. Maugham.

=
N

Theatre by W. S. Maugham.

=
w

Theatre by W. S. Maugham.

[EEN
NN

Theatre by W. S. Maugham.

=
ol

Theatre by W. S. Maugham.

=
D

Nnunmnmunnnminununnninunninium

Theatre by W. S. Maugham.

-
\‘

Theatre by W. S. Maugham.

=
oo

Individual Reading

=
©

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
o

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
=

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
N

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
w

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
~

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
o1

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
[ep]

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
By

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
(e}

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
©

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

w
o

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

w
iy

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

w
N

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

w
w

Individual Reading

w
~

Individual Reading

w
ol

Stephen Fry’s biography. The Stars' Tennis Balls.

w
(ep]

Part 1 (pp.1-16)
(It all began some time...plus one. Ned X)

N INININININDINDININDININDINDININDINDININDINDININDINDININDINININDININDINDININDINDININDINIDN

37

Part 2 (pp. 17-37)
(Ned never knew why ...the biggest arsehole of all)

38

Part 3 (pp. 38-55)
(Pete and Hillary were wearing...stroking his head)

39

Part 4 (pp. 56-79)
(Ashley Barson-Garland had written...or an enemy I the world)

40

Part 5 (pp. 80-102)
(Ned shivered and pulled the blanket ...to the last detail)
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41

Part 6 (pp. 103-123)
(Gordon had arrived back...to kick him into unconsciousness)

42

Module test

43

Part 7 (pp. 124-145)
(1t is not often that I confess...screams of Hillary and Pete)

44

Part 8 (pp. 146-161)
(Dr Mallo was a very simple man...In the name of Jesus why?)

45

Part 9 (pp. 162-183)
(Finally, finally...but he knew that it was)

46

Part 10 (pp. 184-204)
(Babe glanced up...made to live forever)

47

Part 11 (pp. 205-228)
(With the exception of...Fendeman, Garland and Cade)

48

Part 12 (pp. 228-259)
(Babe also lay awake that night...an instrument of God)

49

Final discussion of 12 parts.

50

Individual Reading

51

Part 13 (pp. 260-281)
(Ned stood up on the rock... Truly there is)

52

Part 14 (pp. 282-304)
(Simon Cotter arrived in England...between his teeth)

53

Part 15 (pp. 305-338)
(Oliver Delft hated polititians...and winked back)

54

Part 16 (pp. 339-364)
(The Barson-Garland Page...so many little things)

55

Part 17 (pp. 365-402
(Oliver Delft took his pulse...It could keep)

56

Part 18 (pp. 403-421)
(Albert and Portia had sat quietly...closing the door behind him)

57

Part 19 (pp. 422-436)
(Oliver Delft had been sent to find...whip it from his hand).

58

Final discussion of the book.

59

Individual reading

60

Module test

AN DN

Bcezo

118

I'pammamuxa

Starting test-paper

General rules for the use of the articles

Articles with countable nouns

Articles with uncountable nouns

Aurticles with nouns in some syntactic positions

Avrticles used with particular names

Use of articles with proper nouns

Classification of sentences

OO |INOOD|O A~ WIN|F-

The subject

[EY
o

Revision

-
[N

Starting test-paper

NN BRI PADN
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12 [The predicate 6
13 |Impersonal sentences 4
14 [The object; the adverbial modifier 8
15 |Word order in a sentence 4
16 |Complex and compound sentences 4
17 |Revision 4
Bcezo 68
Jlunesocmunucmuyeckull anaius mexkcma
1 |Literary Text as Poetic Structure 2
2 [Verbal and supraverbal layer of the literary text. Principles of poetic 9
structure cohesion.
3 [The Adventures of Tom Sawyer by Mark Twain 12
4 [To Let, chapter 3 Meetings by John Galsworthy 12
5 [The Moon and Sixpence by W. S. Maugham 10
6 [The Northern Light by A. J. Cronin 12
Bcezo 50
BCEI'O 422
6. METOJUYECKHUE PEKOMEHZ{AHHH MO OPTAHU3AIIUA
CAMOCTOATEJBHOU PABOTBI CTYAEHTOB
Opranuzanmsi caMOCTOATEIbHON Pa0dOTHI CTYICHTOB
No Konuuecmeo
W Hazeanue memut 4aCo8
Cooeporcamenvustii modyns 1. Pazzoeopnas npakmuxa
1 |The USA 10
2 |The UK of Great Britain and Northern Ireland 10
3 |Health and Medicine 12
4  |Theatre 11
5 |Cinema 11
6 |Music 9
7 [The British Parliament. 3)
8 [The political system of the USA. 5
9 |Offences and Penalties. 6
10 |Mass Media 6
11 (Sports 6
Bcezo 91
Cooeporcamenvuutii modyns 2. I'azema u ayouposanue
1 |Cross cultural communication 5
2 |Multinational companies 5
3 |Business etiquette 6
4 |Complaint 5
5 |Advertising 5
6 [Money talks 5




24

Bcezo

w
-

Cooepicamenvnutii modyns 3. I[lpakmuka nucomeHHOI peuu

Formal Writing. Business Letter Layout.

Applying for a Job. CVs and Resumes. Letters of Application.

Character References.

Enquiries and Replies.

Orders.

Complaints

Letters of Credit.

Punctuation Marks.

OO |INOO|O |~ WIN|F

Descriptions of People.

=
o

Descriptions of Objects.

-
-

Descriptions of Places

=
N

Descriptions of Events, Festivals, Ceremonies.

AW WWIWWIWININININIDN

Bcezo

w
N

Cooeporcamenvhotii mooyas 4. /lomawinee umenue

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

Theatre by W. S. Maugham.

OO |NO|O|A~|W|IN|F-

Theatre by W. S. Maugham.

[ERY
o

Theatre by W. S. Maugham.

-
-

Theatre by W. S. Maugham.

[EY
N

Theatre by W. S. Maugham.

=
w

Theatre by W. S. Maugham.

H
o~

Theatre by W. S. Maugham.

=
(@]

Theatre by W. S. Maugham.

[EY
»

NnnNnuninunninunununnunnunum

Theatre by W. S. Maugham.

-
\l

Theatre by W. S. Maugham.

=
(0 0]

Individual Reading

=
O

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
o

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
[y

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
N

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
w

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
S

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
ol

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
(o3}

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
By

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
[ee]

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

N
o

The Great Gatsby by S. Fitzgerald.

NINDININDINDINDINDINFPIRPIWININDININDINDININDINDININDINDINDNINDNIFPIRPIFP(FP|F-
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30 [The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 2

31 [The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 2

32 [The Great Gatsby by S. Fitzgerald. 2

33 |Individual Reading 2

34 |Individual Reading 2

35 |Stephen Fry’s biography. The Stars' Tennis Balls. 1

36 |Part 1 (pp.1-16) 1
(It all began some time...plus one. Ned X)

37 |Part 2 (pp. 17-37) 1
(Ned never knew why ...the biggest arsehole of all)

38 |Part 3 (pp. 38-55) 1
(Pete and Hillary were wearing ...stroking his head)

39 [|Part 4 (pp. 56-79) 1
(Ashley Barson-Garland had written...or an enemy I the world)

40 [Part 5 (pp. 80-102) 1
(Ned shivered and pulled the blanket ...to the last detail)

41 |Part 6 (pp. 103-123) 1
(Gordon had arrived back...to kick him into unconsciousness)

42 |Module test 1

43 |Part 7 (pp. 124-145) 1
(It is not often that I confess...screams of Hillary and Pete)

44 |Part 8 (pp. 146-161) 1
(Dr Mallo was a very simple man...In the name of Jesus why?)

45 |Part 9 (pp. 162-183) 1
(Finally, finally...but he knew that it was)

46 [Part 10 (pp. 184-204) 1
(Babe glanced up...made to live forever)

47 |Part 11 (pp. 205-228) 1
(With the exception of...Fendeman, Garland and Cade)

48 |Part 12 (pp. 228-259) 1
(Babe also lay awake that night...an instrument of God)

49 [Final discussion of 12 parts. 1

50 |Individual Reading 1

51 |Part 13 (pp. 260-281) 1
(Ned stood up on the rock... Truly there is)

52 |Part 14 (pp. 282-304) 1
(Simon Cotter arrived in England...between his teeth)

53 |Part 15 (pp. 305-338) 1
(Oliver Delft hated polititians...and winked back)

54 |Part 16 (pp. 339-364) 1
(The Barson-Garland Page...so many little things)

55 |Part 17 (pp. 365-402 1
(Oliver Delft took his pulse...It could keep)

56 |Part 18 (pp. 403-421) 1
(Albert and Portia had sat guietly...closing the door behind him)

57 |Part 19 (pp. 422-436) 1
(Oliver Delft had been sent to find...whip it from his hand).

58 [Final discussion of the book. 1
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59 |Individual reading 1
60 |Module test 3

Bcezo 90

Cooeporcamenvuwtii modyas 5. I pammamuxa

Starting test-paper
General rules for the use of the articles
Articles with countable nouns

Articles with uncountable nouns

Aurticles with nouns in some syntactic positions

Aurticles used with particular names

Use of articles with proper nouns

Classification of sentences

OO |NO|O|R~|WIN|F

Revision

=
o

-
-

Starting test-paper

=
N

The predicate

=
w

Impersonal sentences

The object; the adverbial modifier
Word order in a sentence
Complex and compound sentences
Revision

Bcezo 62
Cooepicamenvnutii Modyns 6. JTunzeocmunucmuueckuii aHanus mekcma
Literary Text as Poetic Structure

Verbal and supraverbal layer of the literary text. Principles of poetic
structure cohesion.

2
2
The Adventures of Tom Sawyer by Mark Twain 6
6
6
6

H
o~

=
(€]

=
D

2
4
4
4
3
3
3
3
The subject 3
2
2
5
4
8
4
4
4

-
\l

[EEN

N

To Let, chapter 3 Meetings by John Galsworthy
The Moon and Sixpence by W. S. Maugham
The Northern Light by A. J. Cronin

Bcezo 28
BCEI'O 334

oo~ |Ww

7. VHIUBUIYAJbHBIE 3AJTAHUS
(npocpammoti ne npedycmompenot)

8. KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI K MPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIUA
[Ipomexxyrounas arrecranus 1o AucuuIuiMHe «lIpakTnueckuil Kypce nepBoro HHOCTpPaHHOTO

S3bIKay MPEANoiaraéT MOAYJIbHBIA KOHTPOJb MO COAEPKATEIbHBIM MOIYJISIM, MPEAYCMOTPEHHBIX
paboueii mporpaMMoil TaHHOHM Y4eOHOUW TUCITUTUINHEI.
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9.  OBPA3EIL MOAYJBHOI'O KOHTPOJIA
I'OY BIIO «JIOHELIKMIT HAITMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET

@akynbTeT MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Kadenpa reopun u nmpakTuku nepesoja

Hanpasnenue noocomosxu: 45.03.02 Jlunzeucmuxka

IIpogpunv: Ilepesoo u nepesodosedenue (an2auiicKuil A3blK)
IIpoepamma noocomosxu: oaxanaepuam

Cemecmp: 8

Yuebnas oucyunnuna: Ilpakmuueckuil Kypc nepeo2o uHOCmMpPAHHO20 A3bIKA

MOAYJIbHAA KOHTPOJIBHAS PABOTA
BAPUAHT Nel

1. Choose the correct variant or fill in the gaps with an appropriate answer.
2. Translate the sentences from Russian into English making use of the active vocabulary.
3. Render the content of the video.

YTBepKIEHO Ha 3acelaHnuu KadeIpbl TCOPUH U MPAKTUKU MIEPEBOa

IIporokon Ne ~ oT«_ » 20 1.

3aBenytomuii kageapoit
IIpenonaBareins

KpuTepnu OH€HUBAHUA MOAYJBHOI'0 KOHTPOJIA

Homep 3a0anusn Konuuecmeo 6annos
1 5
2 10
3 5
Bcezo 20
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10. OBPA3EILl DK3AMEHAIIMOHHOI'O BUJIETA

I'OY BIIO «IOHELIKMIT HAITMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET
@DaxyapTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB

Hanpasnenue noocomosxu: 45.03.02 Jlunzeucmuxa

Ipogpuns: Ilepeeoo u nepesodosedenue (AHIUUCKUIL A3bIK)
IIpoepamma noocomosxu: oaxanasepuam

Cemecmp: 8

Yuebnas oucyunnuna: Ilpakmuueckuil Kypc nepeozo uHOCMpPAHHO20 A3bIKA

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Nel

1. Read and translate the sentences, comment on the use of articles, analyze the structure of the

given sentences.

Watch the video-item and do the tasks.

3. Translate the sentences using the active vocabulary from your home reading, answer the
questions on the content of the book.

4. Comment on the pictures and answer the questions using active vocabulary.

N

YTBepkIeHO Ha 3aceaHUU Ka(eapbl TEOPUU U NIPAKTUKU [IEPEeBOJA
[Iporokon Ne oT « » 20 .

3aBenyrouuii kadeapoit
DK3aMeHaTop

Kpumepuu OUeHUBaHUsA IK3amMeHa

Homep 3a0anusn Konuuecmeo 6annos
1 10
2 5
3 10
4 15
Bcero 6a/1510B 40

11. OBPA3EILl TECTOBOI'O 3AJIAHUSA (npu naruuuu)

I. Choose the correct variant or fill in the gaps with an appropriate answer

1. Tabloidis:

a) irreverent and slangy in its writing style

b) hasa high-minded approach to the dissemination of news

c)  aspecial-interest newspaper of a standard size

2. Arregular feature in a publication, personality-driven by the author
a) column



b)  press release
c) leader

3. Transmitting tv or radio programs to the audience

29

4.  The synonym to journalist is

a)  columnist
b)  reporter

C)  newspaperman

5. Choose the correct version for “mocienaue HOBOCTH

a) the latest news

b) the late news
c) the last news

12. KPUTEPUU OLIEHUBAHMUSA

KOHTpOJIB 3HAHUU CTYACHTOB OCYIICCTBIISICTCS 110 CJ'IGI[YIOIHCﬁ CXEMCEC

Bua koHTpOJIs Bua padorsl Coaep:xanue padoThbl bansl
Texymuit AynurtopHas U | YCTHBII OMpOC, JUKTAHT, BBIMOJIHEHHE
KOHTPOJIb CaMOCTOSITeITbHAS MUCbMEHHBIX W  YCTHBIX  3aJaHHI,
(60 6amoB) pabota CTymeHTa B | BBIIIOJHEHUE MPAKTUYECKUX 3aJaHU,
TeYCHHE MOy 1 MOJITOTOBKA WHIWBUTYTbHBIX 20
MpakTHYeCKuX 3anaHuil  (pedeparos,
COOOIIEHHH, MIPE3CHTALINH ),
MOCEIIAEMOCTh
MoaynbHBIA KOHTPOJIb | BBIITOJIHEHUE MMHUCbMEHHOU
KOHTpPOJIbHOH  paboThl, Oecega Ha 20
33JJaHHYI0 TEMY
AynuropHas U | YCTHBIM OMpOC, IUKTAHT, BBINOJHEHUE
CaMOCTOSITeITbHAS MUCBMEHHBIX W  YCTHBIX  3aJIaHHH,
pabota CcTyaeHTa B | BBIIIOJHEHUE TMPAKTUYECKUX 3aJaHU,
TEUCHHUE MOJTYJIS 2 MOJITOTOBKA WHIWBUTYaTbHBIX 20
MpakTHYeCKuX 3anaHuil  (pedepartos,
COOOIIIEHUH, Ipe3eHTAalNi),
MIOCEIIaeMOCTh
Hroroseiit DK3aMeH [lepeBon  Tekcra,  pedepupoBaHue
KOHTPOJIb BUJICO CIOKETa, YCTHBIH OTBET Ha 40
(40 6anoB) BOIIPOC
Bcero 100

Kpurepun oueHnBaHus ayAUTOPHOM M CAMOCTOSATEILHOI PadoThI CTYICHTA B ceMecTpe

Ounenka TpeGoBanus K OlleHUBAHHUIO
OneHka BBICTABIACTCA  CTYIEHTY, KOTOPBIA  JIEMOHCTPUPYET
36 — 40 6ay710B BCECTOPOHHEE M TIyOOKOe 3HaHUEe Marepuana Kypca, Oe3ynpeuHoe
BIIQJICHUE WHCTPYMEHTapHeM YYeOHOW IUCHUIUIMHBI W YMEHHE
«OTJIIMYHOY

3pPEKTUBHO HCIOAB30BaTh €ro B TIIOCTAHOBKE U  PEIICHUHU
npodecCHOHATBHBIX 3a/1ay; MIPOSABIISAET AKTUBHOCTh "
CaMOCTOSITENIbHOCTh IIPU paboTe Ha JaOOPATOPHBIX 3aHATUSAX U IMPH
BBITNIOJJHEHUH JIOMAIIHErO 3a/1aHUs; IPUHUMAET aKTUBHOE YYacTHE B
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TPYNIIOBBIX  OOCYXIEHUSX, JEMOHCTPHPYET BBICOKUH ypPOBEHBb
KYJIBTYPBI BBIIIOJIHEHHS 3alaHUN.

33 — 35 GaiutoB

«XOpo1Io»

OrneHka BBICTABISIETCA CTYJACHTY, KOTOPBIA AEMOHCTPUPYET TBEPAOE
3HAHME Marepuajia Kypca, BIaJeHHE WHCTPYMEHTapHeM Y4eOHOIl
JUCHMIUIMHBL W yMeHHe J((QEKTUBHO UCIOJIb30BaTh €ro B
HOCTaHOBKE u pelIeHun npodeccoHaIbHBIX 3ajad;
CHCTEMaTHUYECKYIO, AaKTHBHYIO CaMOCTOSITENbHYIO paboTy Ha
7a00paTOPHBIX 3aHATHAX, TBOPYECKOE YYacTHE B TPYIIOBBIX
0OCY)XICHUSX, XOPOLINH YPOBEHB KYJIbTYPHI BHIITOJHEHUS 3a/IaHUH, B
T.4. JIOMAITHHX.

30 — 32 GayutoB

«XOopouio»

OueHka BBICTaBISIETCA  CTYAEHTY, KOTOPBIM  J€MOHCTPHUPYET
JIOCTaTOYHBIM YpOBEHb OCMBICIICHHS MaTepuana Kypca, BIIaJCHUE
MHCTpYMEHTApHeM  y4eOHOW  JAMCUMIUIMHBI M yYMEHHE  €ro
UCTIOJIB30BaTh B MIOCTAHOBKE M PEUICHUH NMPO(ECCHOHATBHBIX 3a7ay;
YMEHHE CaMOCTOATENbHO paboTaTh Ha JIAOOPATOPHBIX 3AHATHSX;
INPUHUMAET y4acTUE€ B TPYIIOBBIX OOCYKICHUSIX, JIEMOHCTPUPYET
JOCTaTOYHBIM YpPOBEHb KYJIbTYpPHl BBIIOJHEHHUS aJaHWi, B T.4.
JIOMAILHKX.

27 — 29 GaiuioB

«YZOBJIETBOPUTEIILHO

OueHka BBICTaBISIETCA  CTYAEHTY, KOTOPbIM  J€MOHCTPUPYET
IIOBEPXHOCTHBIC 3HAHMS MaTepHayla Kypca, OFPAaHMYEHHOE BIIAJICHUE
UHCTPYMEHTapueM  Yy4eOHOM  JHUCHUIUIMHBI U YMEHHE  €ro
UCITIOJIB30BaTh B PEIICHUH YYEOHBIX M TMPO(ECCHOHANBHBIX 3a7ay;
YMEHHE CaMOCTOSITEIbHO paboTaTh Ha J1a0OPATOPHBIX 3aHATHUSX,
NpUHUMAeT (parMeHTapHOE YYacTHE B TPYIIIOBBIX OOCYXKICHHSIX,
JEMOHCTPUPYET  YIOBJIIETBOPUTEIBHBIA  YPOBEHb  KYJBTYPBI
BBIIIOJIHCHMS! YCTHBIX U IMCbMEHHBIX 3aIaHUMN.

24 — 26 Gaiu1oB

«YI0OBJIETBOPUTEIILHO»

OueHka BBICTaBISIETCA  CTYAEHTY, KOTOPBIH  J€MOHCTPHUPYET
HEIOJIHOE M IIOBEPXHOCTHOE YCBOGHHME MaTepuala Kypca,
HEJ0CTAaTOYHOE BJIaJICHUE MHCTPYMEHTApUEM YUE€OHOW NMCHUILIMHBI
U yMEHHME €ro UCIHOJb30BaTh B  pEUIEHHWH Yy4EOHBIX H
npodecCHOHANBHBIX 3334,  yMEHHE  TOJ  PYKOBOJCTBOM
npenojaBaTenss pelarb CTaHJapTHble (TUIOBBIE) 33/Jayd  Ha
71a00paTOPHBIX 3aHATUAX, YAOBIETBOPUTENIBHBIH YPOBEHb KYJIBTYPHI
BBIIIOJIHEHMS YCTHBIX U IMCbMEHHBIX 3aIaHUMN.

0 — 23 oayuioB

«HEYOOBJCTBOPUTCIBLHO

OrneHka BBICTABISETCS CTYACHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET IMOJIHOE
HE3HaHME Marepuana Kypca, ciaboe BIaJleHHEe HHCTpYMEHTapueMm
y4eOHOH AUCIUIUINHBI, HEKOMIIETEHTHOCTh B PEIIEHUH CTaHIapTHBIX
(TUMOBBIX) 3a/1a4; MACCUBHOCTH Ha Ja0OPATOPHBIX 3aHATHUSAX, HU3KUN
YPOBEHb KYJIBTYPbI BBIIIOJIHEHHS YCTHBIX U NUChbMEHHBIX 3aJaHUH.

Kpurepun oneHuBanus 3K3aMeHa

Ounenka TpeGoBanus K OlleCHUBAHUIO
* MOJIHOE€ COOTBETCTBHE YCTHOTO BBICKA3bIBaHHsI 3a/1au€ B pamKax
TEeMaTHKH WM CHTYyallMd OOIIEHWs, pa3HOOOpa3ue HMCIOIb3yeMbIX
36-40 GamioB pEUeBBIX MOJENeW, | JIeKCHYecKas BapHaTUBHOCTh  PEYH,
JIeKCHYecKass ¥ TpaMMaThdeckash MpPaBHIBHOCTh PEUYH, XOPOIIWi
«OTITMYHO»

TEMII peuH;
* 3HAaHME peauil, KyIbTypbl M ObITa CTpaH, S3bIK KOTOPBIX
U3Y4aJICsl CTYJCHTOM;
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* OecnpemsITCTBEHHOE IMOHWMaHHWE M OBICTPOE pearupoBaHUE Ha
BOMPOCHI U KOMMEHTApUHU 3K3aMEHATOPOB B JHAJIOTHUECKON PEUH;

* CTYICHT B COBEPIICHCTBE OPHUCHTUPYETCS B COJCPKAHUU
MPOYUTAHHOTO IO JOMAITHEMY UTCHHMIO IPOU3BEICHHS, yMEeT
WCIIOJIb30BaTh aKTUBHBINM BOKAOYJISIp, CIOCOOEH JJaTh COOCTBEHHYIO
OLIEHKY TPOYUTAHHOMY U TI€PEBECTH OTPBIBOK C AHIJIMHCKOTO
SI3bIKA HAa POJTHOM;

* mepecka3d BuacocrokeTa BbiogHeH Ha 95-100%, cryneHT
JIEMOHCTPUPYET HABBIKM CBS3HOH YCTHOW peYM; pedb CTyAEHTa
numieHa (aKTHYECKUX M pedeBbIx omuoOok. [lomyckaercs 1-2
HETOYHOCTH B M3JI0)KEHUHU BUACOCIOKETAa, KOTOPHIE HE BIUSIOT Ha
BBIBO/IbI, IOJIYYCHHBIN BBICOKHI PE3YIIbTaT;

* CIIOCOOHOCTH BBIpAXaTh MHEHHE B (OPME YETKOIrO, XOPOIIO
CTPYKTYPUPOBAHHOTO MTUCHbMEHHOTO TEKCTA, COTJIACHO
YCTAHOBJICHHOMY IUTaHY W NPaBWJIaM, BBICKA3bIBATHCS JOCTATOYHO
pacrpoCTpaHEHHO, TOMAYEPKHUBAs TO, 4YTO KAaXETCS BaXKHbBIM,
JEKCHYECKH U TPAMMAaTU9YE€CKH PABUIBHO;

* norryckaercs 1-3 ommOKH JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKOTO XapaKTepa.

33-35 baiuioB

«XOPOLIOY

* COOTBETCTBHE YCTHOI'O BBICKAa3bIBaHUS 33/1a4€ B paMKaX TEMAaTUKU
WIM CUTyallMM OOIIEHHUS, HEJOCTaTOYHOE pa3HooOpa3ue peyeBbIX
MoJiesiel,  MCIOJB3YeMbIX M HEJOCTaTOYHas  JIeKCHYecKas
BapUaTUBHOCTb PEYH, IOCTATOUYHO XOPOIINNA TEMI pEyH;

* 3HaHME pealuil, KylIbTypbl M ObITa CTpaH, S3bIK KOTOPBIX
U3Y4aJICsl CTYJEHTOM;

* CTYIEHT O4YeHb XOpOIIO OPHEHTUPYETCS B COJEpKAHUU
IPOYUTAHHOIO IO JOMAIHEMY YTEHHMIO IPOU3BEICHUS, yMeeT
HCII0JIb30BaTh aKTUBHBIN BOKaOyIIsp, cliocoOeH, 1aTh COOCTBEHHYIO
OLICHKY IPOYHUTAHHOMY M IIEPEBECTU OTPBIBOK C AHIJIUHCKOTO
SI3bIKa HA POJHOM;

* nmepecka3 BHaeociokera BbimonmHeH Ha 80%, cBoOoaHAS
MOHOJIOTHYECKasl peub M0 TeMe; OecIpensTCTBEHHOE TOHUMaHue U
ObICTpOE  pearupoBaHME Ha  BONPOCHI U KOMMEHTapHH
9K3aMEHATOpPOB B Auajorudeckoi peuu. [lomyckaercs 1-2 ommbku
IpU aHAU3€ BUAEOCIOKETa, KOTOPble HE BIMAIOT Ha OOLIMii
XOpOILIUI YPOBEHb U3JI0KEHUSI MaTepuaa;

* CIIOCOOHOCTH BBIp@XaTh MHEHHE B (OPME YETKOIro, XOPOIIO
CTPYKTYpHUPOBAHHOTO MUCBbMEHHOTO TEKCTa, COTJIACHO
YCTaHOBJICHHOMY IUIaHY M IPAaBHJIaM, BBICKa3bIBaThCS JOCTATOYHO
pacnpoCTpaHEHHO, TOAYEPKUBAs TO, YTO KaXKETCS BaXKHBIM,
JIEKCUYECKU Y TPAMMATUYECKU TIPABUIIBHO;

* Jomyckaercsi 3-4 JeKCHYeCKHe W TpaMMaTHuYecKue OILIUOKH,
KOTOPBbIE 3HAUUTEJILHO HE BIUSIOT Ha OOIIMN JJOCTATOYHO BBICOKHI
YpOBEHb U3JIOKEHUSI MaTepuaa.

30-32 oayuioB

«XOpoHo»

* OCTAaTOYHO CBOOOJHAs MOHOJIOTHYECKash pedb [0 pa3roBOPHOU
TE€Me C JOCTAaTOYHBIM HCIIOJIh30BAHHEM aKTHBHOTO BOKaOyssipa 0e3
rpyOBIX TPAMMaTHYECKUX OINOOK;

* CTYICHT JIOCTaTOYHO XOPOIIO OPHUEHTHPYETCS B COJCPIKAHHH
MPOYUTAHHOTO IO JOMAIlHEMY UTEHHMIO IPOU3BEICHUS, yMeEeT
HCIIOJIb30BaTh aKTUBHBIA BOKaOYIsIp, CIOCOOEH JJaTh COOCTBEHHYIO
OLIEHKY TMPOYUTAHHOMY U TI€PEBECTH OTPBHIBOK C aHTJIHUICKOIrO
A3BIKA HA POJHOM;

* [epecka3 BHJeocCIOkeTa BbIMoJHEeH Ha 70%; cBoboaHas
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MOHOJIOTHYECKAsl pPedyb 0 TeMe; NOIyCKaeTcsi 1-4 HEeTOYHOCTH B
W3JI0KEHUU COJIEpKAHUS BHJIEOCIOKETa, KOTOPHIE YACTUYHO
BIMSIOT Ha IpaBWIbHBIE BBIBOJBI M 0000LIEHHUS (BO3MOXKHBI
HE3HAYUTEIIbHBIE ITOTPEIIHOCTH B BHIBOAX);

* OeclnpemsTCTBEHHOE [OHMMaHue U B  IeJIOM  ObICTpoe
pearupoBaHve Ha BOIPOCH M KOMMEHTAPUHM HK3aMEHAaTOPOB B
JUAJIOTHYECKON peyH;

* 3HAHME pealuii, KyIbTyphl M OBbITa CTpaH, S3bIK KOTOPBIX

u3yJancs

CTYIICHTOM;

* CIOCOOHOCTH BBIpaXaTh MHEHHE B ()OpPME JJOCTATOUYHO YETKOTO U
CTPYKTYPHPOBAHHOTO HHCEMEHHOTO TEKCTa, COTJIACHO

YCTQHOBJICHHOMY IUIaHy M TIpaBWJIaM, BBICKAa3bIBAThCSI OYEHB
pacmpocTpaHeHHO;

* nomyckaercst 4-5 JeKCHYEeCKHX WM T'PaMMAaTHYEeCKHAX OIIUOKH,
KOTOpBIE 3HAUYUTEIHHO HE BIMSIOT HA OOLIMHA TOBOJBHO XOPOIIHA
YPOBEHb M3JIOKECHHUSI MaTepHaa.

27-29 6ayuioB

«KYHAOBJICTBOPUTECIBHOY

* 3aMeJICHHAasT MOHOJIOTHYECKas peub IO Pa3rOBOPHOU TeMeE C
JOCTaTOYHBIM HCIIOIb30BaHHEM AKTHUBHOIO BOKaOysipa,
rpaMMaTH4eCKasi BApUATUBHOCTh PEYH HA JIOCTATOYHOM YpPOBHE;

* 3aMEJICHHOE pearupoBaHWE Ha BOMPOCHI M KOMMEHTapHH
9K3aMEHATOPOB B IMAJIOTUYECKON peun;

* CTYIACHT B LEJIOM JEMOHCTPUPYET 3HAKOMCTBO C pEausiMH,
KYJIBTYpOH U OBITOM CTpPaH, A3bIK KOTOPBIX U3y4aJiCs;

* CTYJCHT B LIEJIOM OPUEHTHPYETCS B COAEPKAHUM MPOYUTAHHOTO
M0 JOMAlIHEMY YTEHHUIO MPOU3BENIEHUS, 3HAET 3HAYUTEIBbHYIO
YaCTh aKTUBHOTO BOKaOYJIsipa, MBITACTCS UCIIOJIB30BATh €T0 B PEUH,
o0JanaeT CoCOOHOCTBIO TMEepelaTh COJep:KaHHue MPOU3BENCHUS U
JaTh €My OLICHKY, HCIIOJIb3Ysl HECJIOKHBIE PEUeBbIe CTPYKTYpPHI U
MEPEBECTU OTPHIBOK C aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha POAHOM;

* TIepecKa3 BHUJCOCIOKETa BbIMONHEH Ha 60%; CTyneHt
HETOCJEN0BATEIbHO U3JIaraeT COJEp)KaHUE CIOXKETa, JIeNaeT
JIEKCUYECKHE, TpaMMaTHYeCcKue U  (POHETHUYECKHE  OIIMOKH.
Jonyckaercss 1-5 HeToO4YHOCTEH B H3JI0KEHUU COJEpKaAHUS
BHUJICOCIOKETA;

* JIOCTaTO4Hasl CMOCOOHOCTh BBIpAXXAaTb MHEHHE B (Qopme
JIOCTAaTOYHO CTPYKTYPUPOBAHHOTO MHCbMEHHOTO TEKCTa;

* JomyckaeTcss 6-7 IeKCHMYECKUX U TpaMMaTHUECKHUX OMIMOOK,
KOTOpbI€ HE3HAYHMTEIIbHO BIUSAIOT B IIEJIOM Ha JIOCTaTOYHBIN
YPOBEHb M3JI0’KEHUS MaTepuaa.

24-26 6aioB

«YAOBJICTBOPUTECIBHOY

* MEJUICHHAas MOHOJIOTHYECKas pedb [0 pPa3rOBOPHOM TeMe C
YaCTUYHBIM HCIIOJIB30BAHHUEM AKTHUBHOI'O BOKa6yn$[pa ¢ ommnoOKaMu
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYEeCKOTO XapakTepa, HE WCKaXalT CMBICTa
BBICKA3bIBaHUS U HE MPEMATCTBYIOT €r0 NOHUMAaHUIO;

* CTYAEHT B LEJIOM IIOHMMAaeT W pearupyer Ha BOIPOCHI U
KOMMEHTapHUH SK3aMEHATOPOB B AUATIOTUYECKON peuu;

* 3HAKOMCTBO C peaUiMHU, KYJIbTYpOH U OBITOM CTpaHbl, S3bIK
KOTOPBIX U3y4asCs CTYICHTOM Ha YIOBJIETBOPUTEILHOM YPOBHE;
*CTYACHT B LCJIOM OPUCHTUPYCTCA B COACPKAHUU HPOUYUTAHHOTO
M0 JIOMAaITHEMY YTEHHUIO TMPOU3BEJCHUS, 3HAET MEHEE IOJOBUHBI
AKTUBHOTO BOKaOyIsipa, 001a/1aeT COCOOHOCTRIO TMepeaTh OOIIHit
CMBICT  TIPOM3BEACHHS, WCIONB3Ysl  YIPOIICHHBIE PEYeBHIE
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CTPYKTYDBI,
* mepecka3 BHIEOCIOXKeTa BbimonHeH Ha 50%; nomyckaercs 1-6
HETOYHOCTEH B M3JIOKEHUU COEPKaHUS BUICOCIOKETA, CIIyJaroTCs
CYIIECTBEHHBIC JIGKCHUYECKHE, IpaMMaTHdyeckue U (poHeTHyeckue
OLIMOKY BO BPEMs BHIITOJIHEHUS 3aJaHNUS;

* JOCTaTOYHAas CHOCOOHOCTh BBIpXaTh MHEHHE B (opme
JOCTaTOYHO CTPYKTYPUPOBAHHOTO MMUCBbMEHHOTO TEKCTA;

* gomyckaercss 8-9 JIEKCMUECKUX M TpaMMaTHUECKHUX OIIMOOK,
KOTOpBIE€ BIUSIOT B IEJIOM HAa HU3KHHA YPOBEHb H3JI0KEHUS
Marepuana, HO He MCKa)KaloT CMBICIIA BBICKA3bIBAaHUS TaK, YTO OHO
CTaHOBHUTCS HETIOHSTHBIM.

0-23 6asu1oB

«HEY/I0BJIETBOPUTEIILHO

* peuyb DJEMEHTapHa IO COACpXKAHMIO, YIPOILIEHHAas, C
HEJ0CTaTOYHBIM WJIM OTCYTCTBYIOIINM HUCIIOJIb30BAaHHEM aKTUBHOTO
BOKaOyIsipa, ¢ OOJBIIMM KOJMYECTBOM OIIMOOK JIEKCHUECKOTO H
IrpaMMaTHYECKOTO XapaKTepa;

* CTYZIEHT IUIOXO 3HAET WJIM HE 3HAET COJIEP)KAHHE MPOYUTAHHOTO
M0 JOMalTHEMY YTEHHIO MTPOU3BEACHHUS, JIOXO 3HAET WJIM HE 3HAeT
aKTUBHBIA BOKaOyNsip, HE YyMEeT WM IUIOXO YMEET €ro
HCIOJIb30BaTh, HE UMEET CIIOCOOHOCTH /1aTh COOCTBEHHYIO OLEHKY
MPOYUTAHHOMY M TIEPEBECTH OTPBHIBOK C AHTJIHMICKOTO S3bIKa Ha
POIHOM;

* CTY/ICHT C 3aTPYJHECHUSMHU ITOHUMAET U PearupyeT Ha BOIPOCHI U
KOMMEHTapHUU SK3aMEHATOPOB B AUAIOTUYECKOM peyu;

* 3HAKOMCTBO C pEaIHSAMH, KYJIbTYpPOH M OBITOM CTpPaHBI, SI3BIK
KOTOPBIX H3y4yalics CTYJEHTOM, Ha HHU3KOM HIM OYEHb HU3KOM
YPOBHE;

* 1mepecka3 Buueociokera BbimonaHeH Ha o 30-40%; peub
JJIEMEHTapHas 10  COJEp)KAaHUIO, YIPOIICHHAs, H3JI0KEHUE
colepkaHusi BHJEOCIO)KeTa ocymectBieno Ha 10-20% wmm
OTCYTCTBYET;

* CTYJIEHT HE CIIOCOOEH BBIPa3UTh MHEHHE B (POpME YETKOro H
CTPYKTYPUPOBAaHHOI'O IMUCHBMEHHOTO TEKCTa B COOTBETCTBHM C
MpaBUJaMH W YCTAaHOBJICHHBIM IUIAHOM, JENaeT 3HAYUTEIbHOE
KOJINYECTBO OLIMOOK JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKOTO XapakTepa, 4TO
MPUBOANT K MCKKEHHUIO COJIEPKaHsI BRICKA3bIBAHUS;

* 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO JIEKCUUYECKUX U TPAaMMATHYECKUX OIINOOK,
KOTOPBIE MCKa)XKalOT CMBICT BBICKA3bIBAHUSI U TIPETSTCTBYIOT €T0
MTOHUMAHHMIO.

[lepeBenenue nanubix 100-0amibHOM MIKaNbl OIIEHUBAHUS B 4-X Oa/UIbHYIO HIKATy U LKAy
no cucreme ECTS npoucxoaut B TakoM MOpSIIKE:

IlIkana coomeemcmeusn 6an106 20Cy0apCcmeeHHOU uiKaie

Ouenka no mkaae ECTS Ouenka no cucreme Ouenka 1o rocy1apcrBeHHoOM
0aJ1J10B, KOTOpast LIKaJje
ucnogab3yercs B JlonHY
A 90-100 5 (OTIUYHO)
B 80-89 4 (xoporio)
C 75-79 4 (xoporo)
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D 70-74 3 (yIOBIETBOPHUTEIHHO)
E 60-69 3 (YIOBJIETBOPHUTEIHHO)
FX 35-59 2 (HeyIOBIIETBOPUTEIHHO)
C PaBOM MOBTOPHOM mepecaaun
F 0-34 2 (HeyAOBIIETBOPUTEIBHO) C
00s13aTeNTbHBIM TOBTOPHBIM
W3YyYCHUEM JIUCITUTUINHBI

13.

MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE YYEBHOI'O TPOIECCA

Jlig mpoBeieHus 3aHATUI TpedyeTcs:

- ayauTopusi, 000py0BaHHAS HHTEPAKTUBHOMN JIOCKOH,

—  MYJIbTUMEAUNUHBIM IPOEKTOPOM H SKPAHOM,
- HOYTOYK,

—  BbIxon B MHTEpHET,

—  Wi-Fi noctyn B KOpITyce YHUBEPCUTETA,

- TEKCTOBBIC U 3JICKTPOHHBIC PECCYPChI HaquOﬁ OMOJINOTEKH YHUBCPCUTCTA.

14.  PEKOMEHJIOBAHHASA JIUTEPATYPA

Ne
n/n

HaunmenoBanue

Koa-Bo Hanunuue
IK3EMILISAPOB | JIEKTPOHHOM
B Ou0JIMoTeKe BepCUM B

JouHY IBC

OcHognasa numepamypa

Jlykbsinenko, JI. H. IlpakTukyM mo KyiabType pedeBOro
OOIIeHUsI TMEepPBOr0 WHOCTPAHHOIO sI3bIKA (AQHTIIMICKUIA
A3bIK) [DNEeKTpOHHBIN pecypc]| : yuyeOHO-MEeTOauYecKoe
nocodue / JI. H. Jlykesarenko ; 'OY BIIO "Jlonenkwuit
HalMoHaIbHbIA yHUBepcuret". - Jloneuk : louHY, 2019.
- DJIeKTpOHHBIE TeKCTOBbIEe NaHHbIe (1 daiin).

Mummna, E. B. A Clue to Articles [DnexTpoHHBIH
pecypc] : yuebnoe nocobue / E. B. Mummuna ; [OY BITO
"JloHeukuil HalMOHAJIbHBIN yHuBepcuTer". - JloHeuk :
JouHY, 2019. - DnexTpoHHble TeKcTOBbIE AaHHBIE (1

daiin).

Ilogratickas, M. M. JIMHIBOCTHINCTUYECKUM aHAIIN3
TEKCTOB Pa3HBIX CTHJIEH U KaHPOB (QHTIMICKUI S3BIK)
[DnexTpoHHBIH pecypc] : yaeOHO-MeTOauYecKoe mocodue
/ WU. M. Tlograiickas ; I['OY BIIO "JloHeukui
HalnroHanbHbIM yHHBepcuTeT". - JloHenk : JlonHY, 2019.
- DNeKTpOHHbIe TeKCTOBbIEe AaHHbIe (1 daiin).

[Topraiickas .M. IlpakTkym no aHanu3y HaydHbIX U
NyOMUIIMCTUYECKUX TEKCTOB [DNEKTPOHHBIA pecypc] :
yaebnoe mocobue / M. M. Ilograiickas ; 'OY BIIO
"JloHEeUKU HAallMOHAJIBHBIN yHuBepcuTeT". - JloHeuKk :
JouHY, 2019. - DOnextpoHHble TeKcTOBble AaHHbIE (1

daiin).
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Vnunckas, A. I'. IlpakTukym 0o cOnoCTaBUTEIbLHOM
CTUJIMCTUKE  AHIJIMHCKOTO U PYCCKOTO  SI3BIKOB
[DnexkTpoHHBIH pecypc] : ydeOHO-METOaUYECKOe mocodue
/ A.T. Younckas, E. A. Tonosa ; 'OY BIIO "lonenkuii
HalMoHaIbHBIN yHUBepcuTetr". - Jlonenk : JlouHY, 2019.
- DNeKTpOHHbIE TeKCTOBbIE AaHHbIe (1 daiin).

Yauuckas A. I'. YaeOHoe mocoOue 1o Kypcy JOMAIIHEro
yreHust o pomany ¥Y.C. Moama «Teatp» [DIeKTpOHHBII
pecype] / A. I'. Yaunckas, V. M. Iloxaraiickas ; [OY
BIIO  "Jlomeukuii  HallMOHAJIBLHBIA  YHUBEPCUTET",
Kadenpa teopun u npaktuku nepepoja. - Jounenk : [['OY
BIIO "1onHVY"], 2018. - Dnexrponnbie nannbie (1 daiin).

Jlonoanumensnasn numepamypa

bapmuna, JI. A. IlpakTuKyM 1O aHIIMMCKOMY SI3BIKY :
Apruximm / JI.A. bapmuna, W.I1. BepxoBckas. - 2-e u3m. -
M. : Actpeans : ACT, 2000. - 192 ¢

111

binox, M. 4. IlpakTuUKyM @O aHIVIMHCKOMY S3BIKY :
I'pammaruka / M. S. bnox, A. f. Jle6emea, B. C.
Henucona. - M. : Actpens : ACT, 2000. - 239 ¢

13

['pammaTiika  aHraMiickoro  s3bplka:  1ocobue I
CTYJEHTOB Tie. MH-TOB U yH-TOB / B. JI. Kaymanckas, P.
JI. KoBuep, O. H. KoxeBnukoBa u jap. - Kues : HUnkoc,
2009.-319¢

31

10.

'pammaTiika aHrawiickoro s3beika :  Mopdoorus.
Cunrakcuc / H.A. KoOpuna, E.A. Kopneea, M.U.
Occonckas, K.A. I'yzeena. - CII6. : Coro3z, 1999. - 496 ¢

56

11.

Kpyruxkos, 0. A. Exercises in modern English Grammar :
[Vueb. mocobue nist uH-TOB B ak. uHOCTp. 513.] / FO. A.
Kpyruxos, 1. C. Ky3pmuna, X. B. PabunoBuu. - 3-e usza.
- M. : Bricur. mk., 1971. - 247 c.

19

12.

KpputoBa, WM. II. I'pammaTuka  COBPEMEHHOIO
AHIJIMICKOTO S3bIKa : y4el. JAJs CTYACHTOB UH-TOB U (pak.
uHoctp. 513. / W. I1. Kpbuosa, E. M. T'opnon. - 12-e u3n. -
M. : KH. gom "Vu-T", 2008. - 443 ¢

65

13.

[TpakTunuii kypc anriiiicekoi MoBu [Tekcrt] : mimpyy.
JUIS CTY[. YeTBEpTOro Kypcy (ijoj. crmeu. Ta 3a ¢axom
"Ilepexnan". Y. 4 / [JI. M. Yepnosaruii, B. 1. Kapaban, H.
M. KoBanpuyk Ta iH. | ; 3a pea. J.M. UepHosatoro, B. I.

Kapabana. - Binnuis : Hosa kH., 2008. - 606 c.

120

NN E

15. TH®OPMAIIMOHHBIE PECYPChbI

Hayunas 6ubmmoreka JloHenkoro HanoHaapHOro yHUBepcuteta — http://library.donnu.ru

Omnnaitn 6ubaroTeka — http://www.twirpx.com/
Buneoxoctunr Youtube - http://www.youtube.com
BBC News - http://www.bbc.co.uk/news/

CNBC news - http://www.cnbc.com

CNN news - http://www.cnn.com

DW (English) news - http://www.deutchewelle.de/en
Euronews news agency - http://www.euronews.com



http://library.donnu.ru/
http://www.twirpx.com/
http://www.youtube.com/
http://www.bbc.co.uk/news/
http://www.cnbc.com/
http://www.cnn.com/
http://www.deutchewelle.de/
http://www.euronews.com/
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9. Oxford English Dictionary - http://oxforddictionaries.com/
10. Website for English language teachers - http://www.onestopenglish.com

16. NIPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnopatusHast nunenszus JoaHY Ne 46484614).
2. Microsoft Office (kopmoparusnas murensust oHHY Ne 46472919).

3. Microsoft Visual Studio (munensust nporpamMmmel DreamSpark amst BeICIIUX y4eOHBIX
3aBEJICHUH ).
4, Jlunemsun GPL, Apache, BSD mns cBoOGomHOro mporpaMMHOTO 0OECHeUCHUS:

Adobe Acrobat Reader, AatuBupyc Kacnepckoro.

17. HUCIIOJb30OBAHMUE DJIEKTPOHHOI'O OBYUYEHUSA U JIUCTAHIINOHHbIX
OBPA30OBATEJIbHBIX TEXHOJIOTI UiA

IIpu peanuzauuy nporpaMmbl JAUCLHUIUIMHBL MOTYT HCIOJIB30BAThCSA CIEAYIOIINE BHJIBI
AJIEKTPOHHOI'O B3aMMOJEHCTBYSI IPEN01aBaTENb-CTYICHT:
— pa3MelleHHe Y4eOHBIX MaTepuajoB B OOJauyHBIX XpaHWIMILAX IIpernojaBaTene ams
MCIIOJIb30BaHUs CTYAEHTAMHU IIPH MOATOTOBKE K 3aHATHUSM;
— HCIMOJIb30BaHUE 3JIEKTpoHHOro Karanora ObC;
— paccbUlKa IO 3JIEKTPOHHOW IOYTE€ MaTepUajoB MU 3aJaHUN Ui BBIIOJHEHMS, MpPOBEpKa
BBINOJIHEHHBIX 33JaHUH.

Pabouas nporpamMma paccMOTpeHa U INEpPEyTBEpXkJIE€HAa Ha 3acelaHUM KadeApbl TEOPUU H
NPaKTUKU TiepeBojia ¢ u3MeHeHusaMu (0e3 nzmenenuit) Ha 2020 roz.

ITporoxoi Ne OT « » mapta 20___ T.

3apenyrouuii kadeapoit



http://oxforddictionaries.com/
http://www.onestopenglish.com/
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